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Цей документ слугує виключно інструментом документації та укладачі не несуть жодної відповідальності за його зміст
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      ДИРЕКТИВА РАДИ
від 23 листопада 1988 року

щодо стандартних процедур перевірки для імплементації Регламенту (ЄЕС) № 3820/85 щодо гармонізації певного соціального законодавства стосовно автомобільного транспорту та Регламенту (ЄЕС) № 3821/85 щодо реєстраційних пристроїв в автомобільному транспорті 

(88/599/ЄЕС)

 (ОВ L 325, від 29.11.1988 року, С. 55)

Зі змінами, внесеними

	
	Офіційний вісник
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	Сторінка
	Дата

	►М1    ►С Регламентом Ради (ЄС) № 2135/98 від 24 вересня 1998 року ◄
	L 274
	1
	9.10.1998
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	►С      Виправлення, ОВ L 45, від 25.2.1999 року, С. 46 (2135/98)
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	ДИРЕКТИВА РАДИ
від 23 листопада 1988 року

щодо стандартних процедур перевірки для імплементації Регламенту (ЄЕС) № 3820/85 щодо гармонізації певного соціального законодавства стосовно автомобільного транспорту та Регламенту (ЄЕС) № 3821/85 щодо реєстраційних пристроїв в автомобільному транспорті 

(88/599/ЄЕС)

РАДА ЄВРОПЕЙСЬКИХ СПІВТОВАРИСТВ, 

Беручи до уваги Договір про заснування Європейського економічного співтовариства та, зокрема, його статті 80, 

Беручи до уваги пропозицію Комісії (1),

Беручи до уваги висновок Європейського Парламенту (2),
Беручи до уваги висновок Економічно-соціального комітету (3),

Беручи до уваги резолюцію Ради та представників урядів держав-членів, що засідали в рамках Ради 20 грудня 1985 року з метою покращити імплементацію соціальних регламентів у автомобільному транспорті (4),

Оскільки, Регламенти (ЄЕС) № 3820/85 (5) та (ЄЕС) № 3821/85 (6) є важливою складовою для створення спільного ринку для послуг внутрішнього транспорту;

Оскільки, належне застосування соціальних регламентів в автомобільному транспорті вимагає уніфікованої та ефективної перевірки з боку держав-членів;
Оскільки, необхідно запровадити мінімальні вимоги для перевірки відповідності належним положенням з метою зменшення та попередження порушень;
Оскільки, Республіка Португалія лише нещодавно запровадила процедури перевірки в автомобільному транспорті та має, відповідно, отримати дозвіл відстрочити дату застосування цієї Директиви;

Оскільки, ефективний та дієвий контроль на території всього Співтовариства вимагатиме обміну інформацією та взаємної допомоги у застосуванні цих регламентів у державах-членах;

Оскільки, обмін інформацією є обов’язковим та має відбуватись регулярно;

Оскільки, уніфіковане застосування соціальних регламентів до автомобільного транспорту є необхідним для уникнення порушень конкуренції між транспортними підприємствами, а також для сприяння дорожній безпеці та соціальному прогресу;
УХВАЛИЛА ЦЮ ДИРЕКТИВУ: 
Стаття 1

Перевірки

Метою цієї Директиви є встановлення мінімальних вимог для перевірки правильного та уніфікованого застосування Регламентів (ЄЕС) № 3820/85 та (ЄЕС) № 3821/85. 
______________

(1) ОВ № С 116, від 3.5.1988 року, С. 17.

(2) Висновок, наданий 17 листопада 1988 року (ще не опублікований в Офіційному віснику)

(3) ОВ № С 208, від 8.8.1988 року, С. 26.

(4) ОВ № С 348, від 31.12.1985 року, С. 1.
(5) ОВ № L 370, від 31.12.1985 року, С. 1
(6) ОВ № L 370, від 31.12.1985 року, С. 8.
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	Стаття 2

Системи перевірки

1. Держави-члени організовують систему для належних та регулярних перевірок, як на дорогах, так і в приміщеннях підприємств, що кожного року охоплює широке та представницьке коло водіїв, підприємств та транспортних засобів всіх категорій, що підпадають під сферу застосування Регламентів (ЄЕС) № 3820/85 та (ЄЕС) № 3821/85.
2. Кожна держава-член організовує перевірки таким чином, щоб:

· кожного року вони охоплювали принаймні 1 % днів, відпрацьованих водіями транспортних засобів, що підпадають під сферу застосування Регламентів (ЄЕС) № 3820/85 та (ЄЕС) № 3821/85,

· не менше 15 % загальної кількості перевірених робочих днів перевірялись на дорозі та не менше 25 % у приміщеннях підприємств.

3. До інформації, що подано на розгляд Комісії відповідно до частини 2 статті 16 Регламенту (ЄЕС) № 3820/85 має бути включено, inter alia, кількість водіїв перевірених на дорозі, кількість перевірок у приміщеннях підприємств, кількість перевірених робочих днів та кількість повідомлених порушень.
Стаття 3

Перевірки на дорозі

1. Перевірки на дорозі мають бути організовані у різних місцях та у будь-який час, що охоплює достатньо простору частину мережі доріг, щоб ускладнити уникнення пунктів перевірки.

2. Складовими перевірки на дорозі є:

· щоденні періоди керування, перерви та щоденні періоди відпочинку; у випадку чітких свідчень невідповідності – листки записів про попередні дні, що мають знаходитись у транспортному засобі відповідно до частини 7 статті 15 Регламенту (ЄЕС) № 3821/85 зі змінами, внесеними Регламентом (ЄС) № 2135/98 (1) та/або дані про цей самий період, що зберігаються на картці водія та/або у пам’яті записуючих пристроїв відповідно до Додатку ІВ,

· якщо доречно, щодо періоду, згаданого у частині 7 статті 15 Регламенту (ЄЕС) № 3821/85, будь-які випадки перевищення дозволеної швидкості транспортного засобу, визначені як будь-які проміжки часу, що довші за 1 хвилину впродовж яких швидкість транспортного засобу перевищує 90 км/год. для транспортних засобів категорії N3 або 105 км/год. для транспортних засобів категорії М3 (категорії М3 та N3 вважаються тими категоріями, що визначені у Додатку І до Директиви 70/156/ЄЕС) (2),
· якщо доречно, миттєві швидкості транспортного засобу, що зареєстровані записуючими пристроями впродовж, щонайбільше, попередніх 24 годин використання транспортного засобу,
· якщо доречно, останній щотижневий період відпочинку,

· справне функціонування записуючих пристроїв (визначення можливого неналежного використання пристроїв та/або картки водія та/або листків записів або, якщо доречно, наявність документів, згаданих у частині 5 статті 14 Регламенту (ЄЕС) № 3820/85.

3. Перевірки на дорозі проводяться без дискримінації щодо транспортних засобів та водіїв резидентів чи нерезидентів. 

  ______________

(1) Регламент Ради (ЄС) № 2135/98 від 24 вересня 1998 року, що вносить зміни до Регламенту (ЄЕС) № 3821/85 щодо реєстраційних пристроїв в автомобільному транспорті та Директиви 88/599/ЄЕС щодо процедур для застосування Регламентів (ЄЕС) № 3820/85 та (ЄЕС) 3821/85 (ОВ L 274, від 9.10.1998 року, С. 1).

(2) Директива Ради 70/156/ЄЕС від 6 лютого 1970 року щодо наближення законів держав-членів стосовно схвалення типу транспортних засобів та причепів до них (ОВ L 42, від 23.2.1970 року, С. 1). Директива з останніми змінами, внесеними Директивою 97/27/ЄС (ОВ L 233, від 25.8.1997 року, С. 1).  
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	4. Для спрощення завдання уповноваженого на інспекцію офіцеру йому має бути надано:

·  перелік основних пунктів, що мають бути перевірені,
· багатомовну збірку виразів, що використовуються та стосуються операцій у автомобільному транспорті. Держави-члени надають Комісії таку збірку.
5. Якщо результати перевірки на дорозі водія транспортного засобу, зареєстрованого в іншій державі-члені дають підстави вважати, що було скоєно порушення яке не можливо виявити під час перевірки через недостатність необхідних даних, компетентні органи зацікавлених держав- членів надають одна-одній допомогу для з’ясування цих обставин. У разі, якщо з цією метою, компетентний орган держави-члена проводить перевірку у приміщенні підприємства, результати цієї перевірки мають бути повідомлені іншій зацікавленій державі.
Стаття 4

Перевірки у приміщеннях підприємств

1. Перевірки у приміщеннях, як передбачено у частині 1 статті 2, мають плануватися з урахуванням минулого досвіду з різних транспортних категорій.

Перевірки також проводяться у приміщеннях підприємств коли під час перевірки на дорозі було виявлено серйозні порушення Регламентів (ЄЕС) № 3820/85 та (ЄЕС) № 3821/85.

2. Складовими перевірок у приміщеннях підприємств, на додаток до тих, що передбачені є такі:
· щотижневі періоди відпочинку та періоди керування, що мали місце між цими періодами керування,

· обмеження на два тижні годин керування;

· компенсація за зменшені щоденні чи щотижневі періоди відпочинку,

· використання листків записів та/або організація робочого часу водіїв.
3. Для потреб цієї статті, перевірки, проведені у приміщеннях компетентних органів на основі відповідних документів та/або даних, що передані підприємствами на вимогу згаданих органів, матимуть той самий статус, що й перевірки, проведені у приміщеннях підприємств.

Стаття 5

Погоджені та скоординовані перевірки

1. Держави-члени, принаймні двічі на рік, здійснюють погоджені дії для перевірки на дорозі водіїв та транспортних засобів, що підпадають під сферу застосування Регламентів (ЄЕС) № 3820/85 та (ЄЕС) № 3821/85.

2. Такі дії, якщо можливо, здійснюються у той самий час контролюючими службами двох або більше держав-членів, кожна з яких діє на своїй території.
Стаття 6

Обмін інформацією
1. Обмін інформацією, що надається у двосторонньому порядку згідно із частиною 3 статті 17 Регламенту (ЄЕС) № 38020/85 та частиною 3 статті 19 Регламенту (ЄЕС) № 3821/85, відбувається кожні 12 місяців після періоду в шість місяців, що наступає за повідомленням цієї Директиви (1), а також за спеціальним запитом від держави-члена в окремих випадках.
______________

(1) Цю Директиву було повідомлено державам-членам 24 листопада 1988 року.
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	2. Для цієї потреби, компетентні органи в кожній державі-члені використовують стандартні форми звітності, що укладені Комісією з погодженням з державами-членами.

Стаття 7 

1. За винятком Республіки Португалія, держави-члени вводять в дію закони, підзаконні акти та адміністративні положення, що є необхідними для приведення у відповідність цій Директиві до 1 січня 1989 року щонайпізніше.
Республіка Португалія вводить в дію згадані закони, підзаконні акти та адміністративні положення до 1 січня 1990 року щонайпізніше.
2. Держави-члени повідомляють Комісії свої закони, підзаконні акти та адміністративні положення щодо застосування цієї Директиви.

Стаття  8

Ця Директива адресована державам-членам. 


	


